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Az előfizetés ára
1883 januártól egész évre . 8 frt.

fél évre . . 4 frt. 
„ „  negyedévre . 2 frt. P É C S

A hirdetések ára:
N égy  h a s á b o s  p e t i t s o r

1- szer ...................  6 kr
2- s z e r ..................... ök r
3- s z ó r .....................4k r
Bélyeg-dij minden hirdetéskor 30 kr
Nyilttérben egy sor . . . .1 0  kr.

Politikai és vegyes tartalmú lap.Megjclen hetenkint kétszer: szerdán és szombaton. Szerkesztés: Mária-utcza 1. sz.
Kiadóhivatal: Nepomuk-utcza 10. sz. a posta mellett.

Egyes szám 10 kr.
Kapható a kiadóhivatalban, Valentin Ká­
roly könyvkereskedésében, Traub B. éstár- 
sánál, Böhm M. könyvkötőnél Király utcza-

Tisza-Eszlár.A z eléggé — mondhatjuk egész az una­lomig ismert tisza-eszlári eset az Ítélő biró kezében van; — jobbra vagy balra a vádlottak javára vagy vesztére, de el fog dőlni ezen iigy, ki fog szolgáltatni az úgynevezett földi igazság. Nem könnyű dolog oly iszonyú ügyet az elintézés ezen stádiumába is hozni. A  vád, hogy ti—7 zsidó — eddig kifogás­talan előéletű tisztességes ember azért gyilkol meg egy 14 éves keresztény leány­kát, hogy húsvéti kenyerüket a keresztény vérnek belekeverésével izletesebbé tegyék, nem mindennapi; szükséges tehát, hogy a vád alapját képező cselekmény minden mo­mentuma előbb alaposan, részletesen meg­vizsgáltassák, mielőtt esetleg rettentő követ­kezményekkel járó végeldöntés alá bocsát­tatnék.A z igazságszolgáltatás istennői között egyik sem oly méltóságteljes, mint a bün­tető igazságszolgáltatásé, — de igen sok­szor egyik sem oly szeszélyes és épen azért annyira veszedelmes, mint ugyanaz; ez ok­nál fogva, ha valahol, úgy ennek működése közben a legéberebb ellenőrzés gyakorlandó. Sajnálattal kell pedig a tisza-eszlári esetre vonatkozó justiti; szempontjából kijelente­nünk, hogy a morál cgyetlen-egy tényezője sem nyújt kellő biztosítékot arra nézve, j hogy ezen eset, — mely már oly sok bot­

ránynak volt sziilooka, annyi szenvedés és sanyargatásnak előidézője, és mely miatt az egész müveit Európa szeme rajtunk csüng, lesve büntető igazságszolgáltatásunk európai hivatásának betöltését, az emberileg megál­lapítható v a l ó d i  — materiális igazság kö­vetelményeinek megfelelőleg fog eldöntetni.Régi dolog, hogy a minek rósz a kez­dete, annak rósz a vége is. Pedig a tisza- eszlári rendkívüli fontosságú büniigy elöle- gos elintézése körül egy tapasztalatlan és qualificatió nélküli vizsgálóbíró annyit ron­tott, bontott, hogy még oly trvszék is, me­lyet a hely közelsége, a körülvevő társada­lom előítélete, és maga nemében páratlan bizonyítékon alapuló gyanú elfogulttá nem is tett volna; nehéz, felette nehéz feladat előtt állana;— a nyíregyházi törvényszék pedig, melynek élén, — a tárgyalás eddigi lefolyásából következtetöleg — egy erély­telen elnök ül, (ízen feladat komoly tel­jesítésére egyenesen képtelen. — Mit mond­junk azon elnökről, ki a gyilkossággal vá­dolt apának, midőn ez magát fiának, saját gyermekének <*mbertelen vádja ellen védel­mezné, és ez atyját „ h a z u g n a k "  (leda­rálja, és öt fenyegeti, hogy „ d u t y i b a 1* ke­rül, azon szemrehányást teszi, hogy „ez an ­n ak  a k ö v e t k e z m é n y e ,  me r t  a d o l g o t  e r ő l t e t i . "  Tehát a gyilkossággal vádolt [ apának védelme saját fia vádja ellenében — j o g o s u l a t l a n  e r ő l k ö d é s ?  Es mit mond­

junk azon elnöknek járatlanságáról, ki az apát gyilkossággal vádoló fiúnak azt a ki- tanitást adja: a m i t  t udsz ,  a z t  mo n d d  el  és a mi  n e k e d  nem t e t s z i k ,  a z t  nem v a g y  k ö t e l e s  e l mo n d a n i ! "  Más sza­vakkal: a z t  mondd el ,  h o g y  a’,t y á d  ke» r é s z  t é n y  l e á n y t  öl t ,  — de ha tudod, hogy atyád és általad gyilkossággal vádolt társai ártatlanok, azt nem vagy köteles el­mondani." Es a ravasz vádoló az elnök ezen jóindulatú biztatásait híven és következete­sen követi.A  gyermeknek atyjával szemben tanú­sított magatartása valóban otyan, melyet természetesnek, indokoltnak, tehát jogosult­nak tekinteni nem lehet. Ha az öreg Scharf százszoros gyilkos volna, és fia ezt mind tudná,— ily  válságos helyzetben, mikor az atya élete forog kérdésben, a fiúban valami emberi érzelemnek nyilatkoznia kellene. — E gy  köny, vagy legalább egy szeretettel­jes tekintet, vagy legalább egy titkos só­haj, az atya borzasztó sorsa iránti részvét­től telt szívből eredve, volna, a jel, mely tanúságot szolgáltatna, hogy a vádló ember­telen, és a vádlott vészterhes kényszersze­repei, apa és fiú között vannak felosztva. De a hírhedtségre kapott Scharf Móricz fiú­ban ennek nyomaival sem találkozunk; sőt az atyja, utolsó filléreinek reáforditásával őt gondosan neveltető atyja elleni rideg közö­nye, durva, neveletlen magaviseleté, atyjá-
A „Pécs” tárczája.

Ez a könyv itt . . .*)
Ez a kétkapcsos. összetépett könyv itt 
Az én eleiemnek elbeszélő könyve,
Ne zárd be rögtön, ha kezeid közt felnyílt,
S ha talán por szállt rá, vigyázva töröld le, 
Bánj el vele szépen! átlapozgasd végig, 
Eljutott az, hidd el —- a meghecsültoté.sig.

Két kapocs van rajta: hitem és reményem, 
Erős kézzel tettem. emlékezem rája, 
Tartanak is, ámde rozsda marja régen. 
Letörött, lekopott a sok czifrasága. 
Egyiknek a sarkán egy év van bevésve 
Ott kezdődött éltem hosszú szenvedése.

. . . Édes gyermek álmák, szép jövőnek vágya, 
Mosolygó remények tűnnek itt eíédbe. 
Nagyravágyás űzött, nyugtát nem találta 
Száz szent fogadással szállt a messzeségbe, 
Minden lap egy kép itt, csillogtató, tarka.
Bégen volt, régen volt! . . . egy kéz letakarta.

Szemfedöt vont rájok . . . szenvedésből Rzötte, 
Oh ez a kéz m iinyi ezer csapást mért ráml 
Bedig hányszor Imit rá az örömnek könnye 
S mintha most is torró homlokomon látnám! 
Kecsegtetőn játszott karika gyűrűmmel,
Hihetém e, hogy csak csaltaságot művel . . . .

*) Mutatványul egy kiadandó gyűjteményből.

Ezen a lapon van szerelmem meséje,
Ne olvasd, ne olvasd! . . olyáu setét kép ez,
Kit érdekel most már szivem szenvedése . . .
Ki nyúlna e képnek halavány színéhez? . .
Zárd be azt a kapcsot, tedd télre e könyvet . . . 
Aztán hullás értem egy kesergő köuyet.

B .................

A szépítő szerek történetéből.A nőkérdésbe mer avatkozni a/. „Ok­tató háziorvos." Mintha orvosnak, és még háziorvosnak eliez joga volna! A  hány or­vos jár egy házhoz, annyi haj önmagába véve; gyanússá teszi a házat, hogy valaki beteg benne; bátran lép be a kapun, tudja, hogy várják; büszkén lép ki belőle, tudja, mily fontos személy volt ő most odabenn.De tudja-e az orvos, hogy öt nem sze­retik? Van olyan, aki tudja, de nem bánja, legtöbbje azonban azt hiszi, hogy ö kedves és kedvelt ember s ép ezért feljogosítva érzi magát, közelíteni a nőkhöz, nekik jó- tanácsokat osztogatni, sőt utasítani okid: I minő toilettében járjanak, czipőjök milyen alkotása legyen, ha már fűzik magokat, milyen karcsúságig szabad ezt a műveletet vinni ? stb.Van-e természetesebb dolog a világon, mint haragudni az orvosra? S a nők ne haragudjanak rá, mikor „legszentebb" ügye­ikbe avatkozik, melyekhez még esak szólni is a férjeknek se sok joga van ? Tói lette-,

ezipő- és miederkérdés kizárólag a nők pri­vilégiuma, a férjeknek pedig szabadságuk­ban áll kritizálni, sokaknak még az is, hogy boszankodhatnak, némelyek még til­takozhatnak is, de kötelessége valamennyi­nek : karonfogva bizonyítani a világnak, hogy egyetértőbb két teremtés nincs azok közt. akik látják őket.H a már a férjek igy vannak vele, hogy mer egy orvos, egy háziorvos, pláne oktató háziorvos a nőkérdésbe kanalazni!Ezennel eláruljuk egész világ előtt, hogy az „Oktató Háziorvos" legutóbbi száma szellőztetni meri a fátyolt, mely a n ő k  s z é p í t é s é n e k  t i t k á t  takarja, a helyett, hogy minden gondolkozás nélkül, kétely kizárásával, megesküdnék arra, hogy minden hölgy szép, minden hölgy olyan szép, hogy már szebb nem is lehet s mind­ezt maga-magának köszönheti, nincs, abban része Hypolitnak, se LuefFnek. — Es ö, a boldogtalan háziorvos, az oktató, azt meri állítani, hogy vannak a nőknek s z é p í t ő  szerei, sőt ezt történeti adatokkal akarja bizonyítani.Ne higyjék, hölgyeim, ez rágalom, ezt a történetet valami ellenségük irta, valami csúnya ember, aki önök valamelyik szép- elődjével pórul járt.Mindenki elrettentő példájára ime ide iktatjuk, mint beszélte ki az egész világ­nak, a mit neki elhinni úgy se fog senki.



Szerdán, 1883. ____________________________________nak esetleges bitófára jutása elleni ember­telen egykedvűsége, és atyái vallasanak hen- czegő modorban való megtagadása, oly je­lek, melyek egyrészt kétséget kizárólag mes­terkélt kitanitásra vallanak, másrészt tanú­ságot szolgáltatnak arról, hogy e fiúgyer­mek szülői házától történt elvitele óta, oly barbár és oly ördögien gonosz emberek be­folyása alatt állott, hogy minden magyar embernek, kinek szive van és józan gondol­kodását megőrizte — szégyeneleni kell ma­gát, hogy hatósági tekintély szeme előtt ily erkölcsi megfertőztetés megtörtént.És mit mondjunk azon közönségről, mely e fontos bünper tárgyalásánál, a nyil- j vánosság követelményeinél fogva jelen van ; mit mondjunk azon közönségről, melyet egy fővárosi lap S z a h o l c s m e g y e  i n t e l l i g e n -  t i á j á n a k  (?) nevez, és mely oly szivtelen és lelketlen, hogy Scharf Móriczot atyja elleni kitöréseiben, biztató, bátorító Ítéleteivel és közbeszólásaival örömmel kiséri, mely a sze­rencsétlen vádlottak igazolásainál fanaticus türelmetlenséggel zajong és mely a fö- ügyészi helyettest, midőn ez az igazság pa­rancsainak megfelelöleg szól vagy cselek- | szik, a „ t á r g y a l á s  t e r mé b e n ,  f e nh a n -  j g o n  s a k t e r  védőnek"  nevezi. Szabolcs- j megye gentry-je és intelligentiájának ezen j magatartása, olyan benyomást tesz reánk, mintha a nyíregyházi igazság-csarnokban nem egy müveit állam müveit vidékének polgárai, hanem egy szenvedélyeiben legna­gyobb mértékben felkorbácsolt indián cso­port foglalna helyet. És ezen közönség, mely- j nek női része a szerencsétlen apának a lég- j szentebb kötelességéről megfeledkezett üa i elleni feddö szavait ledér nevetéssel fogadta, hivatva van a modern büntető eljárás vív­mányai értelmében az igazságszolgáltatás menetét ellenőrizni!És mit mondjunk az igazságügyi kor­mányzatról, mely az igazságszolgáltatás | ezen profanálását már napok óta bizo- j nyára mély gondolatokba merülve, és az j ü g y e t  t a n u l m á n y o z v a  — nyugodtan j szemléli és tűri. Evidens, hogy a nviregy- j házi tszék elnöke a tszék tekintélyét a fék- ‘

• á

telenkedö közönséggel szemben megóvni kép­telen. És igy az igazságügyi kormányzat­nak kötelessége volna, vagy arról gondos­kodni, hogy a közönség, mint éretlen, kizá- rassék, vagy pedig az ügy elbírálásával oly törvényszéket megbízni, mely minden elő­ítélettől menten, az objectiv igazság köve­telményeinek megfelelöleg járhatna el.A z egész eddigi tárgyalás fényes bi­zonyítékát, szolgáltatja annak, hogy a vizs­gálat által eddig kiderített és az illető bí­róságnak beszolgáltatott alapokon az ügy további tárgyalása egy valóságos komédia, mely még hozzá erkölcstelen jelenségeinél fogva káros befolyást gyakorol a művelet­len népre és a tapasztalatlan kedélyekreHa Solmossy Eszter eltűnése gaztett­nek a következménye, akkor annak a csomó­pontját egész másutt kell keresni, mint azt eddig a nyíregyházi törvényszék hírhedt vizsgálóbírója kereste. Nekünk legalább valószínűbbnek látszik az, hogy inkább azoknál, kik polgár és polgár közötti vak gyűlölet tüzét szóval és tettel szítják, kik 1 egy hazafias néptörzs ellen a legnemtele- i nebb ellenségeskedést is jogosultnak hirdc- { tik, kik a békés polgárokat rablás és fősz- | togatásra izgatj .k. kik attól sem rettennek | vissza, hogy bel forrongások szitása által az j ország békéje, fejlődése, becsülete tétetik | tönkre, kik minden utat és módot megen- j gedhetőnek tartanak, a mely czélszerii. hogy j a zsidó kárt valljon. — kell a leány éltii- j nésének, vagy eltüntetésének kulcsát keres- t nünk, mint azon szegény nyomorult, de min­dig tisztességes életmódú és feddhetlen elő- . életű embereknél, kiknek eddigi bűnük csak az, hogy zsidók. Erős meggyőződésünk, hogy Solymossy Eszter eltűnésének szálai nem a zsidó sakterek, de az an t i  s é m i t á k  k e ­z e i b e n  k e r e s e nd ő k .  Kutasson ott a nyír­egyházi vizsgálóbíró, de ne dobbal és trom­bitával, hanem józan észszel és tapintattal.

„ P É C S . " _____________
Orvosi vélemény a testgyakorlat tár­

gyában.A  pécsi „Néptanoda" után adjuk a kö­vetkező érdekes közleményt:Miután az utóbbi időben számos fel­szólalás történt a népiskolai tornaoktatás ellen, a bécsi tornatanitók egyesülete azon kérelemmel fordult a bécsi orvos-egylet­hez, hogy ez vizsgálja meg a torna­oktatásnak az egészségügyre való befolyá­sát általában s ennek alapján mondjon döntő véleményt, vájjon az a népiskolában alkal­mazható-e vagy sem.Következőkben adjuk a nagybecsű szakvéleményt.„ A  törni tanítás, ha helyesen van vezetve, az ifjúságnak minden tekintetben ajánlandó, mert a test kifejlődését elősegíti úgy a fiú mint a leánygyermekeknél. Czél- já t a tornatanitás szószerint a következők­ben éri e l: erőt, ügyességet, biztosságot, rendszeretetet, bátorságot és önismeretet szerez A  szellem és test, üdeségét fentartja; de ezen előnyöket csak akkor éri el, ha ezen ezél elérésére a kedvező tényezők közreműködnek s minden körülmények kö­zött fenn is tarthatók.Ha körülnézünk egy népiskolában, nem egyszer tapasztaljuk, hogy a eontigenst ezen nemes ezél elérésére oly gyermekekből ál­líthatjuk csak össze, kik gyengék, vérsze­gények. siily- és angol — Rachitis kóro­sok. A  tornászán pedig munka és a munka táplálékot kíván, úgy gépnél, mint az em­bernél s mint az egész természetben. Midőn a gyermekeket a torna tanításra kiválaszt­juk és megvizsgáljuk, a következő pontokat kell figyelembe venni :1) Egészséges, erős gyermekek feltét­lenül tanitandók a tornára.2) Gyenge, beteges gyermekekkel kí­mélettel tornásztassanak és csak szakértő orvos által kijelölt gyakorlatokban oktat- tassanak. Nagyobb figyelmet, körültekintést kell követni akkor, midőn a leány gyermekek a tornatanitásra kiválasztatnak. Itt az or­vosi véleménynek minden esetben irányadó­nak kell lennie, különösen a serdülő időszak­ban. Bizonyos napokon egészen fél kell hagyni a leánygyermekek tornásztatásával, s a miveltebb körök leányai női torna taní­tók által képezhessenek ki. Továbbá enged­tessék meg a szülőknek, hogy leánygyerme­keiket,, ha kifejlettek, a torna tanítás alól egészen fölmenthessék. Természetesnek tartja továbbá a bizottság, hogy az orvos egyszeri

Június 27-én.

Ebben a biztos reményben átadjuk a házi­orvost saját megérdemelt sorsának:„Sokan azt hiszik, hogy a szépítő sze­rek használata az újabb kor kinövéseinek egyikét képezi s kárhoztatják a mai nőket, mint akik a régiek egyszerűségétől eltérve, a kaczérságnak eme hibájába estek. Nem akarjuk ugyan hölgyeinket a szépítő szerek használásában felbátorítani, de azt sem en­gedhetjük meg, hogy igazságtalan váddal terheltessenek.A  szépítő szerek használata oly régi, amilyen régi a nőknek törekvése a férfiak előtt tetszésben részesülni.A  legrégibb adat, melyet tárgyról is­merünk nem az arcznak fehérítése vagy pi- rositásáról szól, hanem csak a szemöldök feketére való festéséről. Ezen divat a keleti népeknél már a legrégibb időben otthonos volt. A z ó testamentomban több helyen ta­lálunk adatokat, melyek ezt határozottan bizonyítják.Jezaiás a nők szépítő eszközei között az ecsetet, mely szemöldök és szem festésére szolgált, világosan említi. Ezen szokás álta­lános elterjedéséről tanúskodik a királyok második könyvében olvasható azon adat, mi­szerint Izabel, értesülvén Jebunak Szama- riába való bevonulásáról, szemeit megfesté, hogy a győző előtt annál szebben jelenhes­sen meg.

Jeremiás siralmainak negyedik fejeze­tében Izrael leányaihoz eképen szól : Ha bíbor ruhába öltözködtök, arany ékszerek­kel díszítitek magatokat és arczotokat fes­titek, mégis mind hasztalan e csinosítás, mert akik most nektek hízelegnek, kerülni fognak titeket.A  keleti népektől az arczfestés divata később a görögökhöz is átment. Azonban a szép hellén nők nem maradtak meg a sze­mek és szemöldökök festésénél, hanem meg nem elégedve a természet által adott ter­mészetes szépségű arczczal, elkezdték azt festeni és pedig fehér és vörös színnel. Őket kell a modern arczfestés feltalálóinak tar­tanunk. A  görög nők ezen szokásából veszi valószínűleg eredetét azon mese, mely sze­rint a bájos Európa arczszinének hal vány­sága onnan származik, hogy Junó Istennő­nek egyik dajkája elrabolta a fehér festékes szelenczét s Európának ajándékozóA  rómaiak, kik a görögöknek művelt­ségét, örökölték, annak árnyoldalait is át­vették. Az egykor oly egyszerű és szerény római nők, megismerkedve az arezfestéssel, azt csakhamar annyira felkarolták, hogy mind a festő szerek elkészítésében, mind azok alkalmazásában bámulatos ügyességre tettek szert. „A  mi hölgyeink," mondja Pli- nius, „annyira törekednek a szépség után, hogy még szemeiket is megfestik." Ovidius

költeményeiben több szert említ, melyekről azt állítja, hogy a római nők bőrét nagyon simává és finommá változtatják. Egy syriai gyökérből piros festéket készítettek a római nők, melyet fucusnak neveztek. Ezen nevet ! később minden piros festékre alkalmazták, i miből az következtethető, hogy a piros fes- 
i ték Rómában nagy használatnak örvendett. A későbbi császárság idejében az arczfestés annyira elterjedt, hogy végre esztelen túl­zásokba ment, át. A  kevésbé polgáriasult nemzeteknél, kiket „vadak“-nak szeretünk nevezni, szintén régen divatozik a testnek festékekkel való bemázolása. Ázsia és Afrika népeinek különböző törzseinél nemcsak a nők, hanem a férfiak is befestik testüknek külön­böző részeit oly szinü festékkel, mely az ottani felfogás szerint „szép“-nek tartatik.A  Senegal melletti férjhez menendő lányok, esküvőjük előtt befestik bőrüket számos növényt és állatot ábrázoló alakok­kal. A  szerecsen nők Szierra-Leonéban szem- pilláikat, fehérre, sárgára vagy vörösre fes­tik. Hosszadalmas volna az egyes népeknél szokásos arcz- és bőrfestés módjait elősorolni, csak azt akarjuk még megemlíteni, hogy az Európán kívüli népek között a .Japánok azok, kik a finomabb arezfestékek készíté­sében legnagyobb ügyességet tanúsítanak. Ezeknél a nők szemöldöküket és ajkukat kékre festik.



vizsgálat alkalmával a torna tanulás ellen | szóló indokokat nem ismerheti fel és külö­nösen ott, hol szerves hiány nem mutatko­zik, ott csak is szorgos felügyelet, és a concret esetek megfigyelése után nyilvánít­hatja véleményét. A  káros hatásokról, melyek ! néha a tornatanitással járnak s melyek oly­kor komoly megbetegedésre szolgáltatnak alkalmat, a következőket véleményezi a bizottság:1) A  gyermekeknek egy része, a meg­erőltetett gyakorlatok következtében f'elhe- vül, izzad és lia a szükséges lecsillapodás nem történik rendszeresen, a torna helyről távozva, könnyen meghűlhet. — Ezért te­hát a torna órák vége felé mindig oly gya­korlatok taníttassanak, melyek a gyerme­keket nem erőltetik, nem okoznak izzadást és igy veszedelem nélkül a szabad levegőre kijöhetnek.2) A  felsőbb osztályok torna gyakor­latainál a fapadozatból erős por keletkezik, mely káros, ha pedig a padozat öntöztetik, akkor igen könnyen veszedelmes elesusza- modások történhetnek. Hogy ezen kellemet­len eshetőség be ne következzék, az intéze­tek tornatanitói gondoskodjanak arról, hogy az intézet helyiségei kellőleg tisztán tar­tassanak. a kiseprés nem öntözés, hanem nedves fürészpor által történjék, s igy a portól a tennek is megóvatnak. K tekintet­ben legczélszerübb az, ha a talaj megfelelő padozattal van ellátva.3) A  menet gyakorlatoknál az ének- ' lést csak csendesen és lassú ütemben kell j gyakorolni.4) A  futási gyakorlatok 5, vagy lég- | feljebb csak 10 pereznyi tartamnak legyenek.5) Télen a tornatermek soha 12 R°-nál feljebb ne füttessenek és czélszerü ventilá­torokkal legyenek ellátva.fi) A  gyakorlatok túlságos sok tempó­ból ne álljanak s a felsőbb osztályokban a katonai menet gyakorlatok szabályaival lehetőleg hozassanak összhangzatba : a veze­tésnél ugyanazon vezényszókat használják és igy egyszersmind az ifjúságot a jövendő katonai szolgálatra készítsék elő.A  szabadban való gyakorlatok, ha az évszak hőmérséke engedi, mindig többre becsülendök. mint a tornaterem beliek.7) Oly tornászatot, mely megerőltetés­sel jár. a gyermek esakis addig gyakorolja a korláton, nyújtón, mig fáradni kezd.8) Ha valami sérülés történik, legyen az bár gyenge fokozatú, a tanuló azon na­pim több tornagyakorlatot ne végezzen s a szülő erről okvetlen értesittessék.A  tornagyakorlatok, a mint ezt az
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A római birodalom elenyészte után az arezfestés elterjedt egész Európában s noha a festékek készítésének finomabb technikája feledékenységbe ment, maga az arezfestés mégis fentartotta magát minden későbbi koron át. A  középkor végén, a már akkor mindenben vezérszerepet játszó francziák ka­rolták fél az arcz-szépitésf s művelték foly­ton azon fokig, melyen jelenleg áll. Azon­ban igazságtalan volna a franeziákat okozni mindazon visszaélések és kihágásokért, me­lyeket az arczszépités terén elkövetnek, mert ezek nélkülük is kifejlődtek volna. íg y  Péter orosz ezár, midőn országát ezivilizálni akarta, már azt találta, hogy az orosz nők jól ér­tik az arczfestést, mesterséges szemöldök készítést s egyéb toilette fogásokat, melyek valószínűleg nem Páris, hanem Konstanti­nápoly utján találtak bemenetét az oroszok birodalmába.A z arcz szépítésnek mindig sok ellen­sége volt. Költők, írók, szónokok nagy buz­galommal és tehetséggel küzdöttek minden időben a nőnemnek ezen szokásai ellen; de mind hasztalan volt, az arcz-szépités fentar­totta magát mai napig.Ezekből az a tanulság vonható, hogy mióta Éva anyánk a paradicsombeli almá­ból evett, azóta nők nem változtak.J-)e ezt már mégsem hiszsziik el.

Junius 27-én.előirt szabályok követelik, mindig orvosi felügyelet alatt végeztessenek. Ily  óvintéz­kedésekkel és a már fentebb említett módo­sításokkal a leánygyermekeknek is ajánlható a tornai-tanulás. “
„P E C S.“

H í r e k .
H y m e n . J o b s z t  László előnyösen is­mert helybeli ügyvéd vasárnap jegyezte el F e r e n c z y  takarékpénztári pénztáros bájos és szellemdus leányát, I l k á t .
Á th e ly e z é s . A hetedik huszárezred 6-ik százada, mely eddig Dunaföldváron állomá­sozott, múlt hétfőn elindult uj rendeltetése helyére Siklósra. A  Szegzárdon állomásozó 4rik század pedig folyó évi szeptember 1-től Bonyhádra tétetik át.
K ö s z ö n e t. A „Pécsi I)alárda“ nevében ezennel hálás köszönetét mondunk a „Pécsi Dalárda és Zeneegylet" női énekkara min­den tagjának, a pécsi nöegyletek s a vörös- kereszt egylet tagjainak, a Pécsett székelő ezredparancsnokságoknak s a cs. kir. közös hadsereg és a ra. kir honvédség tisztikará­nak. hogy a f. hó 17-én általunk rendezett | hangversenyt és tánczestélyt közreműködé­sükkel, illetve megjelenésükkel emelni, ezál­tal annak kitűnő szellemi és anyagi sikerét biztosítani s tényleg elérni segítettek. Hálás köszönetét mondunk E r r e t h  Teréz és P i n ­t ér ,  szül. E r r e t h  Mathild urhölgyeknek, kik jegyeiket 5—5 frt felülfizetéssel voltak I kegyesek megváltani ; V a l e n t i n  Károly és i N i k k Károly uraknak a jegyek dijta- | lan elárusitásáért. Fogadja végül köszö- netünket a pécsi nemz. casino mélyen tisz- telt választmánya, hogy nyári helyiségeit ! az estély száljaira átengedni szives volt.| Pécsett, junius 23-án. A  rendező bizottság.
T é r z e n e .  A cs. kir. 52. sz. gyalogez- ! red zenekara ezentúl nem csütörtökön, mint I eddig, hanem pénteken tart a püspöki pa- I lota előtti sétányon zeneelöadást.
A  p é c s i iz r .  n ö e g y le t  á l t a l  f. hó 3-án ren­dezett. kerti-ünnepély bevétele volt 880 frt 88 kr., kiadás 481 frt 31 kr., marad tiszta bevétel 405 frt 57 kr. Ez összegből 5 frt 57 kr. még kifizetetlen apróbb számlák ki- egyen ütésé re visszatartatik, 200 frt az egy­let alaptőkéjéhez esatoltatik, 200 frt pedig a felépítendő városi szegényházban alapí­tandó alapítványra fordittatik. A z elnökség egyúttal kötelességének ismeri, mindazoknak, kik az ünnepély sikeréhez hozzá járultak, ez utón is az egyesület nevében köszönetét kifejezni. S  hullt of  Adolfné, mint a pécsi izr. nőegylet elnöke.
J u n ia lis . A  pécsi fögymnasium ifjúsága, a vizsgák lefolyténak örömünnepére tegnap­előtt kedélyes mulatságot rendezett az üszöghi erdőben. Hogy a junialis teljes fesz­telenségben folyt le s a párok már délután 4 órakor tánezra kerekedtek Dankó Gyula zenéje mellett, azt Írni is felesleges. A  gym- nasium énekkara is kitett magáért, — a szünetekben ugyancsak nótázott. A  mulatók késő estig maradtak együtt folyton vidá­man. A vendégek közt a fögymnasium tanárikarát teljes számban ott láttuk.
N a g y s z e r ű  h a g y o m á n y . W o c h e rs  E r­zsébet, előbb özv. Draskovits grófné, szül. Battyány grófnő, ki 1882. junius 1.0-én Ba- denben elhunyt, kórházakra 10,000 trtot hagyományozott, oly kikötéssel, hogy ebből a magyarországiak (>000, a horvátok 4000 írttal részesüljenek. Ez alapítványnak hírét vevén városunk, megkereste a hagyományos fiait, Draskovits grófokat, hogy az összegből a pécsi kórodénak is juttassanak valamit. A kérvény kedvező elintézést nyert, mert az örökösök a hagyományozott összegből 3000 frtot utalványoztak a pécsi közkór­háznak. E  magasztos tett önmagát dicséri.
T o r n a .  A z idevaló fögymnasium disz- tomászata, mely már évek óta különös tetszésnek örvend, az idén f. h. 28-dik nap­ján azaz csütörtökön esti 6 órakor a városi

tornacsarnokban, vagy szép idő esetén a szabadban levő tornatéren (belépti dij nél­kül) tartatik meg. A z intézet növendékei által megrendelt városi zenekar a gyakorlatok végéig hangverseny darabokat fog előadni. A  növendékek hozzátartozói és mindazok, kik ezen tantárgy iránt, mint a tornászat barátjai, érdeklődnek, azon kéréssel hivat­nak meg e zárünnepélyre, hogy azt minél tömegesebb látogatásban részesíteni szíves­kedjenek.
G a á l H e rm in  s a j tó p e re . A  „Fünfkirch- ner Zeitung" ismeretes tározójában ,,Die Heroine“ czim alatt foglalt közlemény miatt, rágalmazás és becsületsértés vétségei meg­torlása végett, Gaál Hermin férj. Asztalos Jánosné sajtópert indított Guttmann Joachim és Glücksmann Henrik ellen. A  feljelentés folytán C z i g l á n y i  Béla sajtóügyi vizs- | gálóbiró már megidézte a vádlottakat. Igen nagy számú tanukra történt hivatkozás a vádló részéről, s ha a vádlottak is ezt te­szik, monstre sajtóperre van kilátása a pécsi esküdtszéknek.

G y ó g y s z e r tá r  m e g n y itá s . Megyénk gyógyszertárainak száma egygyel ismét szaporodott. Junius hó 21-én nyittatott meg hivatalosan Dunaszekcsőn Csurgay Kálmán „Vörös kereszthez" czimzett uj gyógyszer- tára, melyet a hivatalos vizsgálat a kor haladott igényeinek mindenben megfelelőnek, díszesen és a legjobban felszereltnek talált. A  gyógyszertár — tekintetbe véve a helyi viszonyokat — oly díszesen berendezett, hogy helyét állná bármely nagyobb város­ban is. A kiszolgáltatás a lehető legponto­sabb; e tekintetben a tulajdonosnak a gyógy­szerészi szakkörökben előnyösen ismert neve teljes biztosítékot nyújt Dunaszekcsö és vi­déke közönségének, úgy, hogy csak gratu­lálhatunk Dunaszekcsőnek, hogy közegész- ségügyi igényei kielégítésére ott ily gyógy­szertár állíttatott fel. Maga a gyógyszertár azonban, bármily jó felszerelésű legyen is, nem képes ez igényeket kielégíteni ott, hol orvos nincs s ez D u n a s z e k c s ő n  ni ncs ,  a mi nagy dolog egy 5000 lélekkel biró mezővárosban s közegészségügyi tekintetben nagy hátramaradottságot jelez. E  nagy hiány helyrepótlása, t. i. orvos letelepedése ott égető szükség, s minthogy Dunaszekcsö rendszeresített közegészségügyi körnek köz­pontjául, körorvos székhelyéül van kijelölve, de a k ö r  o r v o s i  á l l o má s ,  d a c z á r a  a t ö r v é n y  i d e v o n a t k o z ó  k ö t e l e z ő  e r e j ű  i n t é z k e d é s e i n e k  má r  é v e k  ó t a  b e t ö l t v e  n i n c s  s a r r a  a z  u t ó b b i  3 é v  a l a t t  p á l y á z a t  s e m  h i r d e t t e t e t t .  Ajánljuk ez ügyet az il­letékes hatóság figyelmébe.Piskon szombaton d. u. megint tiiz ütött ki, mondják boszuból; s hogy ezúttal csak egy ház égett le, azt nem a község tüzi-fecskendőjének (ilyen még most sincs), hanem a községi lakosság váll vetett buzgal­mának köszönhetni.
F u rc s a  b o s z u . A  közigazgatási bizott­ságnak az iskolamulasztásra nézve kiadott legújabb keletű rendelete kezd fanyar gyü­mölcsöt teremni. A  p e t á r d á i  tanítónak, ki e rendelet betűihez ragaszkodott. 28 f á j á t  v á g t á k  ki .  Emlékezünk hasonló esetre, mely Dráva-Szt.-Mártonban még 1870-ben adta magát elő. Ott is bejelentette a mu­lasztókat a tanitó, s elismerésül levágták zöld vetését —  ingyen. A  siklósi szolgabiró a kárt a községgel egyetemlegesen térít­tette meg, s ez használt. Nem kellene Pe­tárdán is ily  kúrát alkalmazni?
H y m e n . Beremenden e hó 19-én volt B i r i c s i c s  Gyula siklós-uradalmi gazda­tisztnek esküvője D a r á z s y  Gábor siklósi ügyvéd leányával, Idával.
M o h á c s  tá jé k á n  a napokban a szél és heves eső a gabonák és szőlőkben sok kart tett; Somberek, Liptód, Tőttős határaiban pedig a jég okozott pusztításokat.
U j p o s ta h iv a ta l N .-M á ro k o n . Miként le­velezőnk tudósit, folyó hó 16-tól fogva uj postahivatal lépett életbe, melyhez csatol­t a la k  Szt.-Márton falu és a hasonnevezetü



Szerdán, 1883. , P É C  S.«úszta is. Megjegyzendő, hogy az uj pósta- lloraás Magy.-Bóllyhoz osztatott be és nem Villányhoz, hová eddig tartozott.
E m b e rö lé s . E  hó 20-án Német-Bóllyban Helstab József Schmidt Jánossal összevere­kedvén, előbbi egy kapával Schmidt Jánost oly szerencsétlenül találta megütni, hogy ez a kapott ütéstől halva rogyott össze A  tet­tes elfogatott.
L o p á s  é s  n é p b o s s z u . E  hó 14-én Duna- Szekcsön Uglesits Józsefnek egy pár lova eltol vajoltatván, a nyomban megindított rendőri vizsgálat a tolvajt bizonyos Stojko- vits Dobro, nánasi illetőségű egyén szemé­lyében fedezte fel. Midőn a dunaszekcsői megyei foglárok a tettest e hó 18-án reggel Mohácsra szállitani akarták, a felbőszült nép a tolvajt össze-vissza verte és csak a foglárok erélyes fellépése akadályozta meg, hogy agyon nem ütötték; a szenvedett sé­rülések azonban annyira súlyosak, hogy aligha fog azokból kiépülni.
E g y  p á r  ló  5 0  k r ó r t !  Nem régen egy Maisson tartott bírói árverés alkalmával egy pár, legalább is 50—60 frtot érő ló 50,mondd: ötven krajczárért adatott e l ; ez összeget is csak egy vidéki ember adta meg, mert a falubeliek végrehajtás szenvedettől való fé­lelmükben nem mertek Ígéretet tenni.
A z  o rs z á g o s  kataszteri munkálatok végleges befejezését a pénziigyminister eré­lyesen sürgeti. A z összes magyarországi felügyelőségekhez kiadott rendeletében a munkálatok végleges befejezésére ez évi szeptember elsejét tűzte ki határidőül. Czélja lévén a miniszternek e fölmérések eredmé­nyét az őszi országgyűlési szak alatt beje­lenteni, hogy már a jövő évben ezen ka­taszteri munkálatok alapján lehessen kivetni és beszedni az uj adókat.

V illá m c s a p á s . Mint Zaláta drávamelléki helységből Írják, ott e hó 12-én két embert sújtott agyon a villám. Pál dános és Kecze János fÖklmivesek ép a mezön voltak, midő kitört a zivatar; egy nagy fa alá menekül­tek, mely alatt ott ült már egy juhp&sztor. E z azonban mindjárt eltávozott onnan. A lig  ment azonban pár lépésnyire, midőn hirtelen iszonyú durranás hallattszott: a fába belecsapott a inenykö. Pál és Kecze ugyan­abban a pillanatban szörnyet haltak, a juhpásztor pedig úgy megijedt, hogy 24 óráig egy árva szót se tudott szólni s még most is csak dadog.
C s ó k o lg a s s u k  a z  e b e k e t . A  társadalom azon rétegeiben, melyeket nem szokás al­sóknak nevezni, úri és polgári házakban igen elterjedt szokás az ebekkel a legké- nyeztetőbben bánni, ölbe fogni és velük enyelegni. Ennek a szokásnak egy áldozata múlt ki most a Rókusbán. A  megdöbbentő esetet elrettentő például ide iktatjuk. Kele­men Kálmán, 33 éves gyógyszerész, Miskol- czon ezelőtt mintegy 6 héttel a kutyájával játszadozott s az eb az alsó ajkát megha­rapta. A  kedvencz állat ekkor még teljesen egészségesnek látszott és sem nr jel nem mu­tatta, a mi 3—4 nap múlva bekövetkezett, t. i. veszettségét. A z eb dühöttségbe esett, és elpusztittatott. Kelemen rövid időre rá roszul kezdte magát érezni, telment Buda­pestre s jelentkezett a Rókusbán felvételre. Homályos sejtelmei már lehettek sorsáról, mert midőn az orvos némi jelekből ítélve azt kérdezte tőle: Nem szokott-e kutyákkal érintkezni? — rémülten kiáltott fel: Hát már ezt is tudják ? Másnap éjjel teljes erővel kitört a veszettség a szerencsétlen férfin s s egy napra rá iszonyú kínok közt meghalt.
G y ü m ö lc s k iv ite lü n k  é rd e k é b e n  a földmi- velés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter, tekintettel az ország minden részéből a gyümölcstermés iránt beérkező kedvező jelen­tésekre, nagyfontosságu intézkedéseket tett. Nevezetesen újból felhívta a hazai vasut- társulatok figyelmét azon korábbi rendele­tére, mely szerint gyümölcsszállitmányok, ha mindjárt teherarukként adattak is fel, a legközelebbi gyorsárukat szállító személyvo- vattal továbbitandók. Ezen kívül megkereste a németországi és orosz konzulátusokat,

hogy adjanak sürgős felvilágosítást a felől, minő kilátások nyílnak ott a gyümölcster­mésre, mely piaczokon volna gyümölcsünk jól értékesíthető és közölje a jelentékenyebb és megbízható ezégek jegyzékét.
A  k ö z m u n k a  és köziek, kir. miniszté­rium részéről közhírré tétetik, hogy 1883. julius 1-től kezdve Németországba szóló vagy Németországon át szállítandó postai utánvétellel terhelt küldeményekhez kizáró­lag uj alakú,' háromnyelvű szállítólevéllel összekötött utánvételi lapokat kell hasz­nálni.
B e lü g y m in is z te r i  k ö r r e n d e le t .  A  magyar kir. pénzügyminiszter urnák f. é. május 22 én 28958. szám alatt kelt közleménye szerint, miután a pesti magyar kereskedelni bank, a magyar jelzálog hitelbank és a pesti hazai l-sö takarékpénztár egyesület czimü részvénytársaságoknak zálog-levelei, illető­leg azok edezésére és biztosítására szolgáló külön alapok az 1876. X X X V I .  t. ez. egyes határozmányainak megfelelnek, azok a közigazgatás minden ágazatában üzleti biztosítékul, az államkincstár részéről elfo­gadhatók.
A  s u n d e r la n d i k a t a s z t r ó f a .  Sunderland- ban, egy 110,000 lakossal biró észak-angol- országi városban a Victoria csarnok nevű mulatóhelyen a napokban Bell delejező művész előadása alatt iszonyú szerencsét­lenség történt. A z előadáson 4— 14 éves iskolásgyerraekek voltak, összesen 1200-an. A z előadás után jutaloindijak kiosztása kö­vetkezett volna. A karzaton levő gyerme­kek, hogy a díjkiosztást el ne mulaszszák, rohanva siettek le a 4 —6 láb szélességű lépcsőn. E  roham következtében a lépcső elzárására szolgáló ajtó becsukódott, és a gyermekek hirtelen sötétségben maradtak. Irtóztató tolongás támadt. A felülöl jövő gyermekek jajveszékelve iparkodtak lefelé és az ajtó közelében levő gyermekeket össze­vissza taposták. A  sikoltozásra kinyitották az ajtót; a lépcső ekkor már telve volt halálrataposott, megsebesült és félig meg­fojtott gyermekekkel. A  nagy szerencsétlen­ség híre villámsebességgel terjedt el az egész városban. A  szülők mindenfelől a helyszínére siettek és ekkor szivszaggatő jeleneteket lehetett látni: atyákat, kik kétségbeesetten tépték a hajukat, anyákat, kik a fájdalomtól megkövültén meredeztek maguk elé. öreg embereket, kik kétségbee­setten hánykolódtak a földön piczi unokák holttestei mellett. Egy anya, kinek három gyermeke veszett oda, őrjöngni kezdett, úgy, hogy a kórházba kellett szálitani. Első pillanatban az a hir volt elterjed ve a vá­rosban, hogy 500 gyermek halt volna meg. A  legújabb táviratok szerint a katasztrófa áldozatainak száma iKO-ra ing.
H a m is í to t t  fe k e te  s e ly e m . Égessünk el egy darabkát azon szövetből, melyből venni akarunk és a hamisítás rögtön napfényre jő. Valódi hamisítatlan selyem azonnal össze­zsugorodik és nemsokára elenyészve világos barna hamut, hagy hátra. Hamisított selyem merev lesz és törik, lassan ég (a végszálak tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy hátra, mely el le tétben a valódi selyem ha­mujával görbül, mig amaz hullámos. Nyom­juk össze ezen hamut, a valódi selyemé szét­esik, hamisitotté nem.
Magyar vörös kereszt sorsjegyek Mint értnuü- 

lünk, ezen sorsjegyek oly nagy keleudöségnek örvende­
nek, hogy a f. é. julius hó 1-én tartandó húzáshoz ren­
delkezésre bocsátottak nagv része már is eladatott, mi 
tekintve a rendkívül kedvező nyeremény-kilátásokat, 
és fölötte jutányos árt (körülbelül 6 frt 75 kr. drbjay 
igen természetes.

Ajánljuk tehát tisztelt olvasóinknak ezen sm <je- 
Kyek gyors vételét, és egyszersmind utalunk az ezeket 
illető mai számunkban megjelent hirdetésre.

Levelezés.
Nagyharsány, 1883. jnnins ll»-én. Tekintetes szerkesztő ur!A  nagyharsányi reformált egyházköz­ség f. hó 17-én névszerinti szavazás utján

választotta meg elöljáróságát a debreczeni Zsinat által alkotott törvények értelmében. —  Ezen egyházunk beléletére, — anyagi felvirágzásra nagyfontosságu választás sza­badelvű körünk választmányának junius10-én tartott ülésében vétetett tárgyalás alá, — mely alkalommal elhatároztatott, hogy a nagyharsányi szabadelvű párt jelöl­teket állít, még is e tekintetbeni határozat, illetve kijelölési jogot egy az elnök által összehívandó rendkívüli közgyűlés elé ter­jeszti, — minek folytán a junius 13-án tar­tott tömegesen látogatott közgyűlésen el­nöklő Pakuszi Gyula kifejtvén a tanácsko­zás tárgyának nagyfontosságát, előadta, hogy ezen választásnál fog kitűnni a „Sza­badelvű kör" actió képessége, mert ez lesz első megmérközése a szélső baloldali szel­lemmel vezetett nagyharsányi olvasó körrel; miért is szükségesnek látja, hogy a szabad­elvű kör a presbiteri jelöltek névsorát most állapítva meg s azon névsor szerint adják az egylet tagjai szavazatukat, — mert csakis együttes, váll vetett működés által bizhatni a sikerben, — annyival is inkább, mert tudomása van arról, hogy a szélső baloldal szintén jelölteket állít fel s min­dent el fog követni, hogy saját, emberei megválasztatását biztosítsa. — Az elnök szavai élénk tetszésben részesülvén, a pres­biteri jelöltek névsora megáilapittatott, — minek eredményeként a most már megvá­lasztott presbiterek névsorát közölhetem, ne­vezetesen: Kulcsár József, Pap Feroncz, Szenté József, Győri Sámuel, Török Sándor, Ambrus János, Cselük Ferencz, Soós István, Kun dános, Harsányi Ferencz, Baranyai Sándor, Beremeni Péter. — íg y  tehát a szabadelvű kör jelöltjei választattak meg, s a függetlenségi párt jelöltjei a szava­zatok egy harmadát kapták.A z országos képviselő választásoknál Nagyharsány vivén a döntő szerepet, — tekintve azon körülményt, hogy a szabad­elvű párt hiányos vezetés miatt a válasz­táskor kisebbségben maradt, daczára, hogy a megelőző választások alkalmával majd­nem egyhangúlag szabadelvű jelöltre adta szavazatát, ezen választás nagyjelentő­ségű, nemcsak Nagyharsány község jövő­beni alakulására, hanem egyszersmind járá­sunk szabadelvű pártjára nézve, mert ebből láthatják a szabadelvű eszméknek hódoló polgárok, hogy ha egy zsenge, még csak most alakult társulat, tagjainak összetartó, önzetlen működése által nem reményei betett eredményt volt képes elérni, úgy a Siklós járási szabadelvű párt, — mely a járás ér­telmiségét, s vagyonosaid) polgárait számít­hatja tagjai közé, mily eredményeket volna képes kivívni.A  nagyharsányi szabadelvű polgárok megmutatták az utat, melyen haladva biz­tos győzelmet arathatunk. — Ez szolgáljon biztatásul azoknak, kik elcsüggedtek, ebből merítsenek erőt a jövő képviselő választási küzdelemhez, — mely küzdelem, hogy pár­tunk győzelmével fog végződni erősen hi­szem. — A  czél minél biztosabb eléréséért szükségét látnám, hogy a kerület központ­ján, Siklóson egy a szabadelvű párt elveit magáévá tevő egylet létesittetnék s ennek megalkotására hivatva lennének a siklósi szabadelvű po Igárok.Érdem illeti a nagyharsányi „Szabad­elvű kürM-t, mely első alkalommal is az cm ütöttem fényes győzelmet aratta.Ezen győzelem legyen a kör tagjai­nak buzdításul arra, hogy úgy a községi, mint az országos közügyek terén előforduló mozgalmak alkalmával együttes működés, összetartással mindig a szabadelvű elveket juttathassák diadalra!Éljenek a nagyharsányi szabadelvű polgárok!Tisztelettel maradván tekintetes urnákNagyharsány bán, 1883. junius 19-én alázatos szolgája 
R e m e t e i  B a r n a b á s .

______________________________Június 27-én.



Szerdán, 1883. J unius 27-én.

Ajánlat Pécs szab. kir. városban 
építendő vízvezeték létesítésére vonat­

kozólag.A  triasi képződés csapadéki területé­hez tartozó Tettye vize, mely a kasadékok és erecsek útján a hegyek belsejébe kerül, a mésznyom előtt fekvő összevetett rétegek által annak mentén való folyáshoz kényte- lenittetik és keleti végződésénél artéziai erővel hajtatik fel, a kőzeten való {átfolyás által mésztartalmuvá válik. Mésztartalma Skoff F . tanár ur igen szorgosan keresztül vezetett vegybontásában van megfejtve, me­lyet is, a mennyiben a Tettye völgy forrá­sait illeti, röviden itt ismertetünk.
A  p é c s i iv ó v iz e k  v e y y e le m z é s é n e k  e re d m é n y e  

S k o f f  F . t a n á r  u r  s z e r in t .(1000 G r .= l  liter viz szilárd alkatrészeinek mennyisége grammokban fejeztetik ki.)A forrás neve: Tettye; Kénsavas mész 0*02890, Kénsavas haméleg szikeny 0 02837, Szénsavas mész 0*28930, Szénsavas keseréleg 0*02774, Konyhasó 0*00306, Kovasav 0*00820, Feloldott szilárd alkatrészek összege 0*38557.
A  forrás neve : Püspök malom alatti for­rás, Kénsavas mész 0*02131, Kénsavas hamé­leg szikeny 0*03147, Szénsavas mész 0*30702, Konyhasó 0*00500, Kovasav 0*0100. Felol­dott szilárd alkatrészek összege 0*4095.A  forrás neve: Kniffer forrás, Kénsa­vas mész 0*04500, Kénsavas haméleg szi­keny 0*04340, Szénsavas mész 0*27570, Szén­savas keseréleg 0*04650, Konyhasó 0*0174, Kovasav 0*0090, Feloldott alkatrészek ösz- azege 0*4390.Hogy e tárgy tökéletesen mcgvilági- tassék, Kalmann Vilmos oki. vegyész, a bé­csi műegyetem magántanára és a hieliczi es. k. országos ipartanoda tanára által, a Tettye vizének vegyelemzését újabban esz­közöltettük, és a következőkben adjuk elő a nyert eredményt.

V e g y b o n tá sA  szilárd alkatrészek mennyisége, mint az előbbi vegybontásban úgy itt is. gram­mokban van kifejezve.1 liter=1000 gramm Állandó hátralék C . sz. t30°-náls z á r ítv a ........................................................0.42OI gr.Kovasav (Si. 0 3) .................................. 0*0117 „Kötött szénsav (C. Oa) . . . .  0*1625 „Kénsav (S.()3) ........................................0*0147 „Halvány ( C l . ) ........................................0*0016 „Salétromsav (Na ()6) ........................ 0*0033 „V a sé le g .......................................................nyomokMész (Ca O .) ............................................. 0*1631 „Keseréleg (Mg. O . ) ............................. 0*0222 „Szikeny éleg (Na., O .) ....................... 0*0032 „Légköneg . . . " ...........................  0 „Szerves alkatrészek.............................0*0148 „A  szilárd alkatrészek összege . 0*4271 „ Szabad és félig kötött szénsav . 0*2194 „A  viz vegy bontása alapján történt ki­számítás szerint 16 5 német edzettségi fokot tüntet tel.A viz alkatrészei az előbb említett vegybontásból következőkép számíttatott ki.E gy  literben foglaltatik:Kovasav (Si 0 3) .................................0*0117 gr.Szerves alkatrészek........................... 0*0148 „Szénsavas mész (Ca C 0 3) . . . 0*3254 „Kénsavas mész (Ca S0 4) . . . . 0*0209 „ Salétroinsavas mész Ca (N()3)a . 0*0050 „ Szénsavas keseréleg (Mg- COs) • 0*0460 „ Kénsavas szikeny (Naa S0 4) . . 0*0043 „ Halvány szikeny (Na Cl.) . . • 0*0025 „ A  viz tökéletesen tiszta és zárt iiveg- beni hosszabb állás után sem képez ülepe­dést. Vegyi összetétele szerint a rlettye vize, miután semmi egészség ellenes alkatrésze­ket nem tartalmaz, „ jó  i v ó v í z n e k 1* jel­lemezhető.A  nagy mésztartalom, mely a mint már előbb emlittetett, a triaszi mész át ha­ladása által eléggé van megmagyarázva, a

viz jelentékeny 19*5 foknyi edzettségét okozza.Miután azonban Dr. Fiseher Nándor szerint a jó ivóvíz mésztartalma 20 és 25 
ío k  közt forog, a Tettye vize még e tekin­tetben is jónak mondható.Du Pasquier híres vegyész a szénsa­vas mészenyt a viz leghasznosabb alkatré­szeihez számítja és Letheby és Wilson azt állítják, hogy edzett viz tisztább, légtömö­rebb, és szerves alkatrészek felvételére ke- vésbbé alkalmas, szintúgy élő szervezetek fentarthatására, ólom és ón felolvasztására mint a lágy viz.Szervéleti tekintetben a mészsavak az emberi és állati testet többnemü káros be­folyástól óvják meg.Angliában kisérletek tétettek, hogy sok raészeny és kettedszénsavas halvany- szikeny tartalmú vizek, mészviz vagy mész- tej hozzáadása által a mésztartal ómtól mentesítessenek, miután ezen eljárás által egyszerű szénietek és keserélegek esapadé- koltatnak le. és van is ott egy néhány ki- sebbszerii vizmü, hol ezen eljárás nagy sikerrel végrehajtatik.fia  a város tekintetes tanácsa a Tettye vizének ily  Clark-féle mésztelenitésére, vagyis lágvitsisára igényt tenne, szívesen ajánlkozunk a Canterbury és Wolvvich kór­házakban alkalmazottakhoz hasonlót létesí­teni, de megemlitjük, hogy az e czélra szükséges és körülbelül (>5000 frtba kerülő építményeken kívül, a kezelés, mészszükség- let, stb. minden nyert köbbméter viz után, hozzávetőleg egy krba kerül.

________________ „P  É C S.**________________

Budapesti értéktőzsde.
(K o r it , / ,  A n ta l és társa, bank- és váltóház heti 

jelentése.)
Budapest, június 22.

Az értéktőzsde szilárdabb irányzata, melyet már 
előző jelentésünkben kiemeltünk, a legutóbb elmúlt 
nyolez nap alatt állandó maradt, sőt mondhatjuk foko­
zódott. Különösen szól ez a rentepapirokról, melyek 
árfolyama a múlt héthez képest jóval magasabban áll. 
Már mindjárt azon hir, hogy az osztrák pénzügymi­
niszter a szándékolt papirrente kibocsátást nem fogja 
eszközölni, kedvezöleg hatott. Mert mivel a papirrentét 
is a hitelintézet csoportja venné át s ez által reute- 
papirbirtoka nagyobbodott volna, e körülmény kétségeu- 
kiviil károsai! hatott volna vissza a magyar rente- 
konverzióra.

A második üzletre buzdító és áremelke lést keltő 
tényező gyanánt a porosz kormánynak a vasutak álla­
mosítására szolgáló ajánlatai szolgáltak. A porosz vas­
úti államosítás sok millió forintot hoz majd forgah ;uba, 
fokozni fogja a pénzbőséget s igy rentejapirjainknak, 
melyek Németországban amúgy is kedvellek, több ki­
látásuk van az elhelyezésre. Végre jelentések a vetések 
állásáról és konverzionalis kirek is közreműködtek a 
jó hangulat ébrentartására.

A konverzióról szóló hírek az utóbbi időben oly 
hattározottan lépnek föl, hogy most már csakugyan 
alig lehet m ssze a keresztülvitel folytatása és esetleg 
befejezése. Ezt a Roth child eonsortiumlioz közel állók 
is elismerik, csak aziránt nem nyilatkoznak, hogy vájjon 
felmondás utján, vagy aláírás utján fog-e folytattatni a 
mi vetet ? Részünkről azt hiszszük, hogy tekintettel az 
általános pénzpiaczl és tőzsdei helyzetre, valamint a 
magas árfolyamokra, melyek fenntartása süt további 
fokozása a művelet keresztülvitelére vállalkozott eon- 
sortium érdekében fekszik, leginkább a 4u/0-os arany* 
renteczi ni leteknek szabad kézből való eladása által le­
het a convertiót legczélszeriibhen keresztül vinni. Mert 
az a kérdés, van-e a 4%-os rentének piacza, el lehet-e 
azt a consortiumnak nyereséggel adni? És e kérdésre 
igennel kell felelnünk. A consortiumnak, ha kellőleg 
előkészíti a talajt, és ezt a kedvező conjuncturák folytán 
teheti, nem fog nehézségébe kerülni a még átveendő 
4u/u-os czimletek elhelyezése és ha ez megtörtént, vagy 
folyamatban van felmondatja a még künnlévö 6°/0-os 
czimleteket. Ez vo'ua a convertiónak egyszerű és sike­
res keresztnlviteli módja.

Az üzlet menetinél fölemlítjük, hogy itt és Becs­
ben a contremiue nagy erőfeszítéseket, tett a pozitió 
fenntartására, de a berlini hausse párt által leszoritta- 
tott a küzdtérröl. Az árfolyamok a múlt heti zárlathoz 
képest, legnagyobb részt emelkedtek.

A fontosabb papírok heti árváltozása kitűnik az 
alanti táblázatból:

június 15. junius 22.
Osztr. hitelrészvény 298.20 :104.80
Magy. „ 296.25 303.—
4 #/0-os magy. aranyjár 89.10 89.65
f  °/0-os ,, arany jár. 120.40 120.50
5 ®/g-os „  papirjáradék 87.10 87.26
Osztr.-magy. államvasut 328.— 329.50

Magy. leszámít, bank 88.75 89.25
„ dijsorsjegy 115.— 115.75

Tiszai sorsjegy 110.— 110.10
Napoleond'or 9.51 9.50
Váltó Londonra 120.— 120.—

„  Párisra 47.45 47.45
„  Berlinre 58.45 58.50

Cs. kir. arany 5.67 5.68

P i a c z.
Pécs, junius 26-án. 

A gabona üzlet immár az új aratással számoland, 
amennyiben a fogyasztók csakis a legszükségesebbek 
fedezésére szorítkoznak, annál is inkább, mert az el­
adók és a vevők közt az aratási kilátások tekintetében 
ép ellenkező nézetek keringvén, kölcsönös engedménye­
zésnek nem jut osztályrész.
A szombati piaczon bő felhozatal mellett eladatott

búza frt 8.50 töl, frt 9.50 közt.
rozs 6.30 „ 6.50 „
árpa 6.30 „ „ 6 75 „
kétszeres 6.80 „ 7.— „
zab n 6.20 „ 6.45 „
tengeri „ 6.40 „ „ 6.60 „

100 kilójával

Határüzleti /.áriatárak:
Budapesten.

szó vány búza őszre frt 10.73 pénz frt 10.75 áru. 
szokvány zab őszre 6.56 „ 6.59 „
tengeri, máj.-juniusra 6.60 „  6.63 „

Bécsben:
szokványbuza őszre frt 10.80 pénz frt 10.82 áru. 
rozs * ,. 8.20 „ 8.25 „
.szokványzab „  6.95 „ 7.—  „
tengeri július-augusztusra 7.—  „  7.02 „

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- 
és érték-tőzsdén.

B u d a p e s t , 1883. ju n i u s  2 6 -á .n .
Pénzbeli árf.

1 Magyar aranyjárdék 6°/0 ......................i 120 45
2 Magyar arany járt! ék 4 °/0 . . • . . . 89 75
3 Magyar papirjáradék 5°/0 ................. 87 40
4 Magyar vasúti kölcsön........................... 140 50
5 Magvar fóldtehermentesitési kötvény . 100 50
6 Temes-hánáti ,, „ 99 25
7 Erdélyi „  „ 99 50
8 Magvar szölödézsma váltsági „ 97 50
9 Magv. nyeremény sorsjegykölcsön . . 115 —

10 Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 110 —
11 Osztrák járadék p a p írb a n ................. 79 15
12 ,, ,, e zü stb e n ................. 78 50
13 ,, aranyban................. 99 30
14 Osztrák-magyar bankrészvény. . . . 839 —
15 Magvar hitelbank részvény.................. 301 50
16 Osztrák hitelintézet ,, . . . . 304 25
17 Cs. és kir. arany................................... b 67
18 20 frankos arany (Napoleond’or) . . 9 00
19 Német birodalmi m á r k a ...................... 58 50

KözlekedésA  személyszállító hajók a Dunán követke­zőleg közlekednek :B u d a p e s t r ő l  Zimony - Gyurgye- vóra kedden, csütörtökön és szombaton 11 órakor éjjel. M o h á c s r a  naponta 12 órakor délben.M o h á c s r ó l  Zimony-Gyurgyevóra szerdán, pénteken és vasárnapon 8.15-kor reggel.M o h á c s r ó l  B u d a p e s t r e  ked­den, csütörtökön és vasárnapon 2 Va óra­kor reggel. Továbbá naponta 11 órakor délelőtt.-A. vas*at naenetrexidie.
Indulás:

Pécsről Budapestre
11 ó. 28 p. délelőtt 

Pécsről Barcsra 
6 óra 40 perez reggel 

5 óra 50 perez este. 
Pécsről Mohácsra 

6 o. 22 p. r., 11. 15 p. d. e 
10 óra 34 perez este.

Érkezés:
Budapestről Pécsre

5 óra 35 perez este 
Barcsról Pécsre 

l 10 óra 58 perez délelőtt 
10 óra 7 perez este 
Mohácsról Pécsre 

I 6 ó. 20 p. reg., 5ó. 36 p. d. u 
8 óra 47 perez este.

Laptulajdonos: Fekete Mihály. Felelős szerkesztő: Kodó latrán.



E rovatban minden szó beiktatása 1 krba 
kerül, hirdetések után, melyek a hirdető­
iéinek külön lakczimével is el vannak látva, 

még 30 kr. bélyegdij fizetendő.
K IS H IRDETÉSEK.

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a ki- 
adóhivatal. Levélboli tudakozódásokra is 
pontosan válaszolunk, ha a válaszra szük­

séges póstabélyeg heküldetik.

T ö k e  b e fe k te té s re  és gyü- mölcsöztetésre alkalmas ház a bel­városban előnyös áron megszerez­hető. Értesítést a kiadóhivatal ad.
4—6 gymnásiális osztályt végzett ifjú gyógyszerész gya­kornoknak elfogadtatik.

D o n a tu s  k á p o ln a  közelében egy 1000D öles szőllö és présház, igen kedvező feltételek mellett meg­vehető. 160
S ik ló s i h a tá r b a n  egy hold szán­tóföld (első osztályul kedvező tel­tételek mellett eladó. 162 Végzett jogász ügyvédi iroda részére kerestetik, német nyelv- beni jártasság kívánatos, bőveb­bet a kiadóhivatalban.

N y o lc z  h o ld  s z á n tó fö ld  egy tag­ban, a pécsi határban, a városhoz közel, a szigeti ország-ut alatt, jutányos áron megvehető. Érte­sítést a kiadóhivatal ad. 161
Árverési hirdetmény.Belváros Klimó-utcza 32. sz. alatti — néhai Johann József , tulajdonát képező ház, f. évi julius hó 10-én délután 3 órakor a helyszínén nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni.Becsár 4750 frt; bánatpénz 200 frt o. ért. az árverés előtt leteendő. Vevő tartozik a vételárt azonnal lefizetni, mire azonnal birtokba lép.Pécsett, 1883. juníus hó 19-én.

Held Ferencz,298 végrendeleti végrehajtó.
— 6™ 8 3 " 1 -  Árverési hirdetmény.Fodor Pál pécsi lakos végrehajtatónak, Jőger Ferencz ben- gei lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében a kérelem következtében a végrehajtási árverés 200 trt tőkekövete­lés és emez 1882. évi április hó 1-ső napjától járó 6°/0- s kama­tai 14 frt 65 kr. perbeli 10 frt 65 kr. perbeli már megái lapítha­tott, valamint jelenlegi 14 frt 65 kr. és a még felmerülendő költ­ségeknek kielégítése végett az 1881 L X . t.-cz. 144. §. alapján és â  146. §-i értelmében Pécsi törvényszék (a Dárdai kir. járásbíró­ság) területén lévő Benge községében fekvő a Bengei 5 kr. tjkvben felvett 63. 64. hsz. sz. 5 sz. ház 400 frt becsérték m ellett; a Bengei 5 sz. tkjvben felvett 364 hszsz. fekvőség 135 frt becsár mellett s ugyanott felvett 346. 347. hszsz. sz. fekvőség 110 írtban mint megállapított kikiáltási árban elrendeltetik.Az árverés megtartására batáridőül 1883. évi julius hó 7 ik napjának d. e. 9| órája Benge községében a községi bírói lakban tűzetik ki.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10° 0-át vagyis 40 frt. 13 frt 50 kr. és 11 irtot készpénzben vagy az 1881. L X . t. ez. 42. íj-ábau jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságiigy- miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t. ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Vevő köteles a vételárt három egyenlő részletben és pedig az elsőt az árverés napjától számítandó 15 nap alatt a másodi­kat ugyan azon naptól számítandó 2 hónap alatt, a harmadikat ug y an azon naptól számítandó 3 hónap alatt minden egyes vé­telári részlet után az árverés napjától számítandó 6°/0-os kama­tokkal együtt az 1881. évi deczember hó 6-án 39.415 1. IV . sz. a. kelt rendeletében előirt módon a pécsi kir. adóhivatal, mint bírói letéti pénztárnál 1 'fizetni.A  pécsi kir. tszék mint telekkönyvi hatóságnak Pécsett, 1883. évi február hó 9-én tartott üléséből.

Decleva,
kir. törv. jegyző.

Árverési hirdetmény.i. j n .  kir. törvényszék közhírré tBéla végrehajtatónak Németh Antal István és végrehajtást, szenvedett elleni 53 trt töke, eni o i i . __Wö/ . / \ a  kflirntfüi r» frt. 32 ki
5612 sz.

_  1883. A  pécsi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy Németh ' ' és neje Dobos Katalin
v r g . r n . a j o . . - . . . ~..................  .............. ''nnek 1881 • augusztus8-ik napjától járó 8»/„-os kamatai 5 frt 32 kr. per, ti Irt 50 kr végrehajtás folyamodást és 8 frt 65 kr. árverés folyamodás valamint a még netán felmerülendő költségei kielégítése a követ kező ingatlanok u. m. a martonfai 207. sz. tjkvben felvett 1. 10 hszsz. sz. a •/, sz. ház »/» telek 674 frt, és az 1255. 589. hszsz sz. alatt fekvöségre 158 frt. ezennel megállapított kikiáltási ár mellett Martonfa község! >en a községi birói lakban 1883. évi ju lius hó 9-ik napjának d. e. 9 órájában megtartandó nyilvános ár verésen szükség esetén a kikiáltási mint becsáron alul is eladatnifog u. m. . . . . .2. A z árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül az in­gatlan kikiáltási mint becsár 10"/0át vagyis 67 frt 40 kr. és 15 frt 80 kr. készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban a ki­küldött kezéhez letenni.9. A  vevő' köteles a vételárt három egyenlő részletben és pedig az első részt az árveréstől számítandó 1 hónap, alatt a második részt 2 hónap és a harmadik részt a bánatpénz betudá­sával 3 hónai alatt, minden egyes vételári részlet után az árve­rés napjától fo „ kamatokkal a pécsi kir. adó mint letéti hiva­talnál szabályszerű letéti kérelemmel lefizetni.A  pécsi kir. trv.szék mint tlkvi hatóságnak Pécsett, 1883. évi márczius hó 30-ik napján tartott üléséből. Kiadta

Yisy Pál,
308 kir. törvényszéki jegyző.
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Sör-árak.1 Liter 1 2 Literk r . 28 16

32 18
36 20• M 40 22

Aszok 
Márcziusi 
Pilseni .
Bak . ,

B e tét e g y  liter* p a la c z k é r t 1G k r . é s  e g y  félliterér-t 0 kr.

r Eredeti „Hollingsworth“ és ,,Tiger“ szénagereblyék, 
Trető-g-é^ els és rosták.

legújabb szerkezetű szabadalmazott könnyű háromvasú ekék,úgyszintén minden más legjobb szerkezetű gazdasági gépek
jó t á l l á s  mellett  a le g o lc s ó b b a n  k apható k

G R A E P E L H ü G 0
g r a e p e i . B u d a p e s t . MARSHALL SONS & C"- LM™ FŐÜGYNÖKÉNÉL "  g raÉpÉ T b u d a p e s t .

BUDAPESTEN, VI. kér., gyár-uteza 58, sz., bárány-uteza ( lő .  sz.) snrkán. 804Részletes képes árjegyzékek ( M a r s h a l l  S o n s  &  C o .- fé le  g ö z m o z  lo n y o k  é s  c s é p lő g é p e k rő l is| kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.^ W s z l



O IO IO IO IO IO IO IO TO

©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©

1 0 © ©  0

PACHER E.
üveg, porczelén, lámpa, nürnbergi és diszáru nagy raktára 

^Pécsett, Széchenyi-tér 17. sz. Bazár.Ajánl ja az építkezési idényre b e lg á i, t ü k ö r  és s z o lin tá b la , valamint legjobb minőségű c s e h o rs z á g i tá b la -ü v e g  n a g y  r a k t á r á t .

Aranylécz- és képkeret-raktárát dús választékban.Elvállal minden néven nevezendő üveges-munkákat u . ra . uj é p ü le te k  b e ü v e g e z é s é t, h á z te tő k  ü v e g g e li b e fe d é ­
s é t ,  b o l t i  k i r a k a to k ,  k á v é h á z a k , é t t e r m e k  b e ü v e g e z é s é t  és fe ls z e re lé s é t ,  mindennemű k ép  k e r e te k  elkészítését, valamint min­den e szakmába vágó javításokat minden versenyt felülmúló o lc s ó  á ra k b a n .

*Vend.ég'löl?: é s  lsá-zélfiáza .12 számára mindennemű ü v e g  és p o rc z e l lá n  td é n y e k . k o n y h a  e d é n y e k  és e v ő  e z z k ö z ö k b ö l n a g y  r a k t á r .Továbbá ajánlja
“borl^eresikiecLöls: valam int pri*srá,tol£ számára az ausigi b o ro s  b o u te lia  ü v e g  g y á r i  f ő r a k t á r á t  és k é p v is e lő s é g é t , elfogad rendelményeket minden mennyiségre, úgyszintén directe kocsirakományu szállítmányokra.

Pontos es gyors kiszolgálat biztosittatik.Magát a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlva, marad kiváló tisztelettel
PACHER E.

@ © 0 @ @ @ 0 0 @ 0 @ @  ©  @  @ @ @ @ @ @ @ @ @ @

Árverési hirdetmény.A  pécsi kir. tszék közhírré teszi, hogy dézsa Bániéi és Tóth Bániéi végrehajtatoknak, kiskorú Bekassy Eleonóra végre­hajtási szenvedett eleni végrehajtási ügyében Kőim Lipót kése­delmes vevő ellen a visszárverés elrendeltetvén, s a kővetkező ingatlanok u. m. a viszlói 98. sz. tjkben foglalt 93a. hszsz. ház és belsőségnek fele 400 fit ezennel megállapított kikiáltási ár mellett Viszló községében a községi házban 1883. évi július liő mik napjának <1. e. 9 órájában megtartandó nyilvános árverésen, szükség esetében, a kikiáltási mint becsáron alól is eladatni fogu. m. 2. A z árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül az in­gatlan mint kikiáltási, mint becsár lO°/0-át vagyis 40 irtot. kész­pénzben vagy ovadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni. 3. A vevő köteles a vételárt bárom egyenlő részletben, és pedig az első részt az árveréstől számítandó 8 nap. második részt 1 hónap alatt,  a harmadik részt a bánatpénz betudásával 2 hónap alatt minden vételári részlet az árverési napjától 0° 0-os kamatokkal, a pécsi kir. adó- mint letéti hivatalnál szabályszerű letéti kérelemmel lefizetni.A pécsi kir. tszék mint telekkönyvi hatóságnak Pécsett, 1883. évi május hó Il ik napján tartott üléséből.
Koszé'1.

.'tUO kir. törvényszéki jegyző.

59«0  hz. i
Á  rverési hirt lett nény.A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a dárdái takarékpénztár végrehajtatnak Ifj. Borko András végrehajtást szenvedő elleni 200 írt tőkekövetelés és járu­lékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék terüle­tén lévő Kopáes község határában fekvő a kopácsi 228. sz. tjkv- ben felvett I . 22. sz. ház öl a, ü2a, hszsz. belsőség 1033a, 1449a, 1790a, 1898a hszsz. részletekből álló telki birtokra 580 frt ki­kiáltási ár mellett az árverést elrendelte, és hogy a fennebb meg­jelölt ingatlan az 1883. évi julius hó 9-ik napján délelőtt 10 óra­kor Kopáeson a község bírói lakban megtartandó nyilvános árve­résen a megái lapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának lO°/0-át vagyis 58 forintot készpénzben, vagy az 1881. L X . t. ez. 42. igában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt iga zságügymi materi rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t. ez. 170. $-a értelmében e bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­mervényt átszolgáltatni.A  pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak Pécsett, 1883. évi márezius hó 30. napján tartott üléséből. Kiadta

Brodszky B.
kir. törvényszéki jegyző.

G U T J A H R  és M Ü L L E RB U D A P E ST E N .
Első budapesti Trieur. rostalemez és gazdasági gépgyár
a  M a rg ith id  k ö z e lé b e n , ajánlják szolid szerkezetű s javított gyárt­mányukat, mint:

Trieurök gazdaság számára Járgány-Cséplőgépek. Szelelö-rosták. Kukoricza-mor- 
zsolók. Szecskavágók. Borsajtók.

Különlegességek malmok számára: Duplamalmok. Malom trieurhenger. Gabona-osz- 
tályozó hengerek. Koptatógépek. Dara-választ ógépek. Tarárok. Detacherök. 

iiMalom-alketreszek: Transmissiók. Szijkerekek.
Rostalemezek: Cséplügéprosták. Liszthenger-szit&k. Koptató-lemezek. Ráspoly­

lemezek stb.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve

(Xjim.oxia.d-e G-azeuse)mint általánosan elismert legegészségesebb és legkellemesebb üdítő italok, jégbe hütve, ajánlja
Sipőcz István gyógyszerész,Sodaviz-gyár Pécsett.

26030*



M A G Y A R

V Ű R fl S-KERESZT-E CYLET
S O R S J E G Y E K .

£  BgC^Évenkint 3 sorsolás.

m \ i
É v e n k in t  3  s o rs o lá s . É v e n k in t  3  s o rs o lá s .

Legközelebbi húzás f. évi julius l én.Ezen húzásban fő n y e r e m é n y  5 0 , 0 0 0  f o r in t .  Továbbá 1 nyeremény á 5000 frt, 4 nyeremény á 1000 írt, 10 nyere­mény á 500 frt, 25 nyeremény á 100 frt, 30 nyeremény á 50 frt, 52 nyeremény á 25 frt.
A  nyeremény sorsoláson kívül tö r le s z té s i s o rs o lá s  is történik; minden a törlesztési sorsolásban a legkisebb nye­reménynyel húzott, sorsjegy to v á b b  já t s z ik  a  fő n y e r e m é n y r e .

Ezen sorsjegyek a napi árfolyam szerint 
kaphatók SCHAPRINGER J nál Pécsett és a

Pesti magyar tasMelmi M -  váltóMetfcnBudapest, I)orottya-uteza 1-ső szám. ^
V a la m in t  m in d e n  b a n k -  és v á l t ó h á z n á l  a z  o r s z á g b a n .

Biztos segély a gyomorbajok és annak következményei ellen.
Az egészség fentartásaegyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és előmozdításán alapszik. — A z emésztés szabályozására a legjobbnak bizonyult orvosszer a már ismeretes és közkedvelt

Vichy [emésztő-por]teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be m i n d e n n e m ű  e m é s z t é s i  b á n t a l m a k n á l ,  nevezetesen az é tv á g y h iá n y ,  a 
s a v a n y ú  fe lb ö tö g é s , a p u ffa d á s , é m e ly g é s , has - és g y o m o r fá já s , a 
g y o m o rg ö rc s , a g y o m o rn a k  é te l le l i  tú lte rh e lé s e , a r a n y e r e s  h á n ta lo inés b é lb a jo k n á l: és az emésztés összes működésére élénkitöleg hat, s a beteg testnek előbbeni ereje és egészsége ismét megadatik.Kapható a központi raktárban ( i c r r  H u g ó  gyógy­szertárában N a g y m a r t o n  (Sopronmegye), P é c s e tt  K o v á c s  M i h á l y  ur gyógytárában, valamint az ország nagyobb gyógy - táraiban. 232

Kitiűitettetett Bécs, Triest 1882, Kecskemét, Fehérvár, Wels.f e l í r - (Ölül

P i T o m n r l v i i  i . l l i . n  ® K «r-féll> S” i»pMtillák mimlenféP nyom
\J )  U iI i U i  U a J  C l l t l l  bajok, emésztéshiány, gyomorhév. béltnn: 
ság, görvély, Ital ványság, ismétlődi) főfájás ellen. E/.en pastillák, mely

Az Egger-féle mell pást illa, általánosan ismert és kitüntetett szer 
köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen, elanynyira, hogy számos bél­
és külföldi szaktudós e nemben a legjobbnak ismerte el. A 25 és 50 kraj 
czáros eredeti dobozok Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában 
kaphatók.

Egger-féle Smlapastillák mindenféle gyomor 
'téltnnya- 

elyek
egy ezen ezélra készült és szabadalmazott gépen készülnek, kónuyen ol­
vadnak, kellemes izüek és elősegítik a könnyű lélegzést. Kgy eredeti
doboz utasítással 30 kr.

Egger zuzmohnövény mikorkái,,^.™*^^;
anyagból készült, hatásuk nedvesítő köhögési inger csillapító szer. Igen 
kellemes gyümölcsizüek, különösen óvják a légzési szerveket a szaradás­
tól. Szónokok, bírók, színészek, tanítók, különösen mindazok, kik biválá­
soknál fogva sokat beszélnek, el ne mulaszszák ezen kitűnő cznkrokat 
használni. Daczára jóságuk könnyen beszerezhető, 1 doboz 15 kr.

Egger vili. mandula formájú maláta bonbon
Csomagolva, valódi amerikai hártya-papirzacskókban. Bistos óvszer köhö- 
gés, rekedtség és gége kiszárítás ellen. Igen tiszta maláta-kivonatokból 
és czukorból vannak készítve és nem képeznek semmiféle gyomorsavat 
Egy eredeti zacskó 10 kr.

Ezen különlegességek városunkban eredeti árban kaphatók : K u n  z 
Férd. gyógyszerész urnái, K o v á c s  M, gyógyszerész urnái, S i p ö c z István 
gyógyszerész urnái és az Irgalmasrend gyógyszertárban.

9 i

5 Figyelemre méltó!
Van szerencsém a n. é . közönségnek tudtára adni. hogy építkezés miatt üzlet- 

helyiségemet ideiglenesen elhagynom kellett s üzletemet

Fő-utcza a városház épületében levő bolthelyiségbe
(Hamerli J. ur keztyü-üzlete mellett) tettem át.

Ez utóbbi azonban oly szűk, hogy nagy árukészletemet abbun el nem helyez­
hetem s igy engedve a kényszerűségnek, áruezikkeimet tetorzrosen. le­
szállított ézeú-s: m ellett Irlér-cLsito rrz.

^  Minél számosabb látogatásért esedez tisztelettel

Kepes Kálmán.
Vidéki megrendelések a legpontosabban teljesittetnek.

Ramazetter K. könyvnyomdája Pécsett.


